
 
 
 2024年 1月 7日(1)                聖誕後 2主日 
  

主日礼拝 
午前 11:00(韓国語/日本語同時通訳)     司会：張慶泰牧師 

예배전기도로 준비합니다. 

礼拝前に祈りで心を備えましょう。 

  개 회 송(開会頌)  ---------------------------------------   伴奏者 

 예배부름(礼拝への招き)  ---- 요한(ヨハネ)8:31-32 -----   司会者 

 개회기도(開会祈祷)  --------------------------------------   司会者 

＊찬    송(讃  頌)  ------------- 29(29) -------------   一 同 

＊신앙고백(信仰告白)  ------------ 使徒信条  -----------   一 同 

＊교 독 문(交読文)  ---------- 94（신년) ----------   一 同 

＊찬    송(讃 頌) ----------- 552(358) -----------   一 同 

 대표기도(代表祈祷)  -------------------------------- 徳丸和博長老 

 성경봉독(聖書奉読)  --------------------------------------   司会者 

    이사야 44:1-4(구약 1021P) 

    イザヤ書 44:1-4 (旧約 1020P) 

  성   가(聖   歌) ------------------------------------------ 聖歌隊 
    반드시 내가 너를 축복하리라 

    必ず私はあなたを祝福します 

  설    교(説 教)  --------------------------------- 張慶泰牧師 
     메마른 땅에 은혜가 샘솟는교회 

     乾いた地に恵みの泉が湧く教会 

 기    도(祈  祷)  --------------------------------------   説教者 

 성 찬 식(聖餐式)  ---------- 144(144) -------------- 洗礼者 

  헌    금(献 金)  -----------  393(447) -------------- 一  同 

＊봉헌기도(奉献祈祷)  ----------------------------------- 張慶泰牧師 

  성도교제(聖徒の交わり)  ----------------------------------------   一  同 

＊송    영(頌 栄)  ------------- 53(59) ----------   一  同 

＊축  도(祝 祷)  --------------------------------- 張慶泰牧師 

＊표가 있는 곳에서는 일어나 주십시오.    ＊印のある所はご起立願います。 

 

 
 
 
 

 
 
 

賛美礼拝  
午後 1:30(韓日同時通訳)                司会：張慶泰牧師 

讚揚引導 : 青年部 
 
기  도(祈  禱)    
성  경(聖  書)      
말    씀(說    敎)     
             
합심기도(合心祈禱)    
찬  송(賛  美)      
축    도(祝    禱)    

三日祈祷 
午後 2：00                      司会：張慶泰牧師 

찬  송(讃 頌) ----------------------------------------------   一 同 

성  경(聖 書) --------- 창세기강해(40 장) ----------   一 同 

합심기도(合心祈禱) ------------------ 교회와국가, 교우와개인기도 

教会と国のために、信徒と個人のために祈る 

早天祈祷会 
午前 6：00                    司会：張慶泰牧師 

찬  송(讃 頌)  ----------------------------------------------   一 同 

성  경(聖 書)  --------------- 성경강해 ------------------   一 同 

자유기도(自由祈り) 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ○ 代表祈祷当番  ○    ○ 区域礼拝報告 ○ 
日付 代表午前 日付 代表午後 区 区域長 場所 聖経 来場所 

1/14 池永浩  公同議会 1 林蓮淑    

1/21 徳丸和博  朴姝垠 2 池永浩    

1/28 鄭仁淑  李大赫 3 徳丸和博    

2/4 權初惠  安耕必 4 鄭仁淑    

2/11 池永浩  吳承根 5 尹香淑    

2/18 徳丸和博  林蓮淑 6 張贊美    

 
 

 
 
 

＊알리는 말씀(お知らせ)＊ 
1. 오늘은 신년성찬예배로 드립니다.  

今日は新年聖餐礼拝を捧げます。 
2. 신년도 교회는 “메마른 땅에 은혜가 샘솟는교회”(이사야 44:3) 

입니다. 
新年度の教会標語は「乾いた地に恵みが湧き出る教会」（イザヤ
44:3）です。 

3. 신년말씀카드를 만들었습니다. 하나씩 가져가시길 바랍니다. 
新年御言葉カードを作りました。一つずつお持ちください。 

4. 예배후 당회가 있겠습니다.   오늘은 오후예배가 없습니다.  
礼拝後に堂会があります。今日の午後礼拝はありません。 

5. 다음주는 공동의회로 모이겠습니다. 각기관은 도쿠마루장로님께 
보고를 해주시길 바랍니다.  
来週は公同議会があります。各機関は徳丸長老に報告して下さい。 

6. 신년부터 매달첫주토요일 새벽기도회를 시작하겠습니다. 
今年から毎月の初週土曜日に早天祈禱会を始めます。 

7. 예배후 당회원들이 현관에서 교인들께 인사를 합니다. 
礼拝後、堂会員が玄関で教会員に挨拶をします。 

8. 성가대 봉사 하실 분을 찾습니다. (지휘자.및 성가대원)  
聖歌隊で奉仕していただける方を探しています。（指揮者と聖歌隊員） 

9. 주일아침 교회 차량운전 봉사하실 분이 있으시면 말씀해주시길 
바랍니다.   
主日の朝に教会車両運転の奉仕をしていただける方がいらっしゃい
ましたら申告をお願いします。 

10. 오늘 식사는 권초혜장로님 준비해주셨습니다.  
今日の食事は權初惠長老任が準備して下さりました。 

11. 이번주 교회청소는 1 구역입니다.  
今週の教会清掃は 1 区域です。 

12. 献金 
十 一 献 金：權初惠 徳丸和博(金德景) 金玉姫 院山明培 

李大赫 張叡智 
感 謝 献 金：池永浩(陣太順) 朴貞炫 
新 年 感 謝：柳明淑 崔基福 無名 

○ 礼拝・奉仕担当 ○ 

 今週の委員 来週の委員 

献金 陣太順 金圭文 陣太順 金圭文 

案内 林蓮淑 林蓮淑 

掃除 1 区域 2 区域 

通 訳:張叡智 生け花:李孝明 

○ 前主日統計 ○ 

集  会 男 女 計 献  金 金 額 

教 会 学 校 1  1 主日献金 25,500 

主日礼拝(二部 ） 17 22 39 十一献金 130,000 

送旧迎新礼拝 10 12 22 
感謝献金 

신년献金 

35,000 

11,000 

特別早天祈祷会 5 6 11 建築献金  

三 日 祈 祷 2 2 4 宣教献金  

    自動車献金  

合  計 35 42 77 合  計 201,500 

 



 
 
 

＊기도합시다(祈りましょう)＊ 
 
総会の教会のために祈ります。 
日本において宣教の課題を共に担っていく日本の協力教会と機関です。 

週報に載せ、祈ってくださるようお願いいたします。 

  

●札幌教会(千相鉉牧師) 

（1）지역전도의 문이 열리기를 

地域伝道の扉が開くように 

 

（2）유치원사역을 통해서 아이들 전도의 문이 열리기를 위해 기도해 주시면 

감사하겠습니다 

幼稚園の働きを通して子供たちの伝道の扉が開くために祈っていただき 

ありがとうございます 

 

●三沢教会(趙原徹牧師) 

 

（1）牧師と信徒さんたちの心と体の健康のために 

목사와 성도들의 몸과 마음이 건강할 수 있도록 

 

（2）教会には来ているけどまだ信仰を持っていない人たちがイエス様を信じるように 

교회에는 나오지만, 아직 믿음이 없는 자들이 예수님을 믿고 영접할 수 

있도록 

 

（3）様々な国の子供たちのために教会学校の教育が充実するように 

다양한 나라의 어린이를 위해 교회학교의 교육이 잘 이루어지도록 

 

船橋教会のために祈ります。 

목회자를 위해서/ 牧会者のために 

회복과 부흥을 위해서/ 教会の回復と復興のために 

재정을 위해서/ 教会の財政のために 

선교와 구제/ 宣教と救濟のために 

교회학교를 위해서/ 教会学校のために 

교회행사를 위해서/教会の行事のために 
           

信徒のために祈ります。 

1. 질병속에 있는 성도를 위해서 /  

  闘病中の聖徒のために /  

2. 은퇴하신 분들의 건강을 위해서 / 

   김도자장로님, 정경춘장로님, 김옥희권사님, 임연심권사님 

    引退された方々の健康のために / 

  金道子長老任、鄭京春長老任、金玉姫勧士任、林蓮心勧士任 

3. 성도들의 생업을 위해서 / 사업하시는 분들을 위해서 

  聖徒の生業のために / 事業をされる方々のために 

4. 새로 등록하는 이가 늘어가도록, 그리고 정착하도록 

  新しく登録する人が増えるように、そして定着するように 

5. 장기결석자들이 다시 나올수 있도록.  
  長期欠席者などが再び礼拝に出て来られるように 
 
 
 

 
 
 

＊금주의 양식(今週の糧)＊ 
나누려는 열의  빌립보서 2:1-11 ― 다락방― 

눈보라가 몰아쳐 기온이 급격히 떨어진 뒤, 두껍게 쌓인 눈과 얼음이 땅을 

뒤덮었습니다. 날씨가 지독하게 추웠는데도 남편 솔로몬은 집 앞 인도에 있는 

눈을 치우려고 밖으로 나갔습니다. 힘든 작업이었지만 차츰 길이 보였습니다. 
남편이 삽에 몸을 기대고 한숨 돌릴 때 한 남자가 지나갔습니다. 그는 날씨에 

어울리지 않는 옷차림에다 수척한 모습이었는데, 남편을 거들겠다며 열심히 

눈을 퍼냈습니다. 그리고 그러는 동안 남편과 대화를 나눴습니다. 남편은 그 

사람이 노숙자라는 말을 듣고 마음이 아팠습니다. 남편은 날씨가 혹독한 

겨울철에 거처와 물품이 절실히 필요한 사람들이 많다는 사실을 알고 

있었습니다. 그러나 그 낯선 사람은 도우려는 열의를 보이며 다가왔습니다. 두 

사람은 힘을 합쳐 인도를 깨끗이 치웠습니다. 그 사람의 친절에 대한 보답으로 

남편은 작별을 고하기 전에 선물을 건넸습니다. 나중에 남편은 하나님께서 

가르쳐주신 교훈, 즉 뜻밖의 방식으로 도움이 찾아올 수 있으며 우리가 마음을 

열고 그 도움을 받아들여야 한다는 사실을 되새겼습니다. 우리 각자는 

하나님으로부터 은사를 받았으며, 서로를 세우고 희망을 주는 데 그 은사를 

사용할 수 있습니다. 

分け与えたい熱意 フィリピ2：1-11 
吹雪が追い込まれ、気温が急激に落ちた後、厚く積もった雪と氷が地を

覆いました。天気がひどく寒かったのに、夫ソロモンは家の前の歩道の雪
を片付けようと外に出ました。大変な作業でしたが、徐々に道が見えてま
きました。夫がシャベルに身を寄せてため息をつくと、一人の男が通り過
ぎました。彼は天気に似合わない装いで薄着な姿でしたが、夫を助けて熱
心に雪を片付けました。そしてその間に夫と会話を交わしました。夫はそ
の人がホームレスという言葉を聞いて心が痛みました。夫は天気が厳しい
冬の間に居場所と物品が切実に必要な人が多いことを知っていました。し
かし、その見知らぬ人は助けようとする熱意を示し、近づいてきました。
二人は力を合わせて歩道を綺麗に片付けました。その人の優しさに答えて、
夫はさよならを告げる前に贈り物を渡しました。後で夫は神様が教えてく
ださった教訓、つまり意外な方法で助けが訪れることができ、私たちが心
を開いてその助けを受け入れなければならないという事実を思い出しま
した。私たち一人一人は神から賜物を受け取りました。 
 出典: http://www.gisang.net/bbs/board.php?bo_table=upperroom_contents&wr_id=21788&s=2024-01-05 

○ 集会案内 ○ 

日曜日 
 

子    供                    午前 １０：００ 
中    高                  午前 １０：００ 
主日礼拝    (韓国語)    午前 １１：００ 
讃揚礼拝            午後  ２：００ 

水曜日 三日祈祷会         午後  ２：００ 
月－土 各家庭礼拝・区域礼拝 
毎 日 早天祈祷会         午前  ６：００ 

 

担任 張慶泰牧師 
長 老 權初惠・徳丸和博・池永浩 
引退長老 金道子・鄭京春 
伴 奏 李大赫・中山美香 

 
 
 

       在日大韓基督教会 船橋教会 

        週  報 

           教会設立 1952.10             

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2024 년도교회표어: 
“메마른 땅에 은혜가 샘솟는 교회” 
 
나는 목마른 자에게 물을 주며 마른 땅에 시내가 

흐르게 하며 나의 영을 네 자손에게, 나의 복을 네 
후손에게 부어주리니. (이사야 44:3) 

 
2024 年度教会標語: 
｢ 乾いた地に恵みの泉が湧く教会｣ 
 
わたしは乾いている地に水を注ぎ／乾いた土地に流

れを与える。あなたの子孫にわたしの霊を注ぎ／あなた
の末にわたしの祝福を与える。 (イザヤ 44:3) 

  
273-0001 千葉県船橋市市場 2-3-7 

047－424－5550 (教 会） 
047－422－7424 (牧師館） 
080－3240－5572 (担任牧師) 

http://fnbch.org/main/main.php  


